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*This APP supports most of the mainstream Android models on the market, but due to the large number of Android models, different models of systems and hardware reasons, there may be some models do not supported,specific according to the actual test!
*Diese App unterstützt die meisten gängigen Android-Modelle auf dem Markt. Aufgrund der großen Anzahl von Android-Modellen und unterschiedlicher System- und Hardwarebedingungen kann es jedoch sein, dass einige Modelle nicht unterstützt werden. Die Kompatibilität hängt vom tatsächlichen Test ab!
*Cette application prend en charge la plupart des modèles Android populaires sur le marché, mais en raison du grand nombre de modèles Android, de différents systèmes de modèles et de raisons matérielles, certains modèles peuvent ne pas être pris en charge, selon le test réel !
*Questa app supporta la maggior parte dei modelli Android mainstream sul mercato, ma a causa del grande numero di modelli Android, diversi modelli di sistemi e motivi hardware, potrebbero esserci alcuni modelli che non sono supportati, specifici secondo il test effettivo!
*Esta aplicación es compatible con la mayoría de los modelos Android principales en el mercado, pero debido al gran número de modelos de Android, diferentes modelos de sistemas y razones de hardware, puede haber algunos modelos que no son compatibles, específicos según la prueba real!*このアプリは市場に出ている主流のAndroidモデルのほとんどをサポートしていますが、Androidモデルの数が非常に多く、システムやハードウェアの違いにより、サポートされないモデルが存在する可能性があります。実際のテストによります！

需要苹果iOS 12.0及以上，安卓8.0及以上，鸿蒙OS 2.0及以上版本Requires iOS 12.0 or above, Android 8.0 or above, and HarmonyOS 2.0 or above.Erfordert iOS 12.0 oder höher, Android 8.0 oder höher und HarmonyOS 2.0 oder höher.Nécessite iOS 12.0 ou version ultérieure, Android 8.0 ou version ultérieure, et HarmonyOS 2.0 ou version ultérieure.Richiede iOS 12.0 o superiore, Android 8.0 o superiore e HarmonyOS 2.0 o superiore.Requiere iOS 12.0 o superior, Android 8.0 o superior y HarmonyOS 2.0 o superior.iOS 12.0以上、Android 8.0以上、HarmonyOS 2.0以上が必要です。
此APP支持市场上大多数主流安卓机型。然而，由于安卓机型众多，系统和硬件配置各不相同，部分机型可能无法支持，具体兼容性请根据实际测试为准
！

产品资讯Product InformationProduktinformationInformation sur le produitInformazioni sul prodottoInformación del producto製品情報

积木补件 Brick Replacement ServiceZiegelstein-ErsatzdienstService de remplacement de briquesServizio di sostituzione dei mattonciniServicio de reemplazo de ladrillosブロック交換サービス

防伪查询Anti-counterfeiting VerificationEchtheitsprüfungVérification anti-contrefaçonVerifica anti-contraffazioneVerificación de autenticidad防偽確認 

电子说明书Electronic ManualElektrisches HandbuchManuel électroniqueManuale elettronicoManual electrónico電子マニュアル 



pertBri

酷砖家

 "Bri X pert" ist ein spezielles Kennzeichen von MOULD KING, das die Einzigartigkeit und Originalität des Produkts repräsentiert. Jedes Bauset mit dem "Bri X pert"-Logo wird persön-lich von MOULD KINGs innovativem Team oder von weltklasse Designern, die eng mit MOULD KING zusammenarbeiten, entworfen oder autorisiert. Dieses Logo ist unser Versprechen an die Verbraucher, sicherzustellen, dass sie ein einzigartiges und hochwertiges Bauerlebnis genießen können.

 "Bri X pert" is a special mark established by MOULD KING, representing the uniqueness and originality of the product. Every building set with the "Bri X pert" logo is personally designed or authorized by MOULD KING's innovative team or world-class designers who work closely with MOULD KING. This logo is our commitment to consumers, ensuring that they can enjoy a unique and high-quality building experience.

"酷砖家"是宇星模王设立的特殊标识，代表着产品的独特性和原创性。每一款带有"酷砖家"
标志的积木套装，都由宇星的原创团队或者与宇星有密切合作的全球顶尖设计师亲自设计
或授权。这个标识是我们对消费者的承诺，确保他们可以享受到独一无二且高品质的积木
拼搭体验。

Bri X pert je speciální značka založená společností Mould KIng, představující jedinečnost a originalitu produktu. Každá stavebnice
 s tímto logem je osobně navrhnuta nebo autorizována inovativním týmem společnosti nebo světovými designéry, kteří s 
Mould Kingem úzce spolupracují. Toto logo je závazek vůči našim zákazníkům, že si užijí jedinečný zážitek ze stavění.



 "Bri X pert" est une marque spéciale établie par MOULD KING, représentant l'unicité et l'originalité du produit. Chaque ensemble de construction portant le logo "Bri X pert" est conçu ou autorisé personnellement par l'équipe innovante de MOULD KING ou par des design-ers de classe mondiale travaillant étroitement avec MOULD KING. Ce logo est notre engage-ment envers les consommateurs, garantissant qu'ils peuvent profiter d'une expérience de construction unique et de haute qualité.
 "Bri X pert" è un marchio speciale stabilito da MOULD KING, che rappresenta l'unicità e l'origi-nalità del prodotto. Ogni set di costruzione con il logo "Bri X pert" è progettato o autorizzato personalmente dal team innovativo di MOULD KING o da designer di fama mondiale che lavorano a stretto contatto con MOULD KING. Questo logo è il nostro impegno nei confronti dei consumatori, assicurando che possano godere di un'esperienza di costruzione unica e di alta qualità.
 "Bri X pert" es una marca especial establecida por MOULD KING, representando la unicidad y originalidad del producto. Cada conjunto de construcción con el logo de "Bri X pert" es diseña-do o autorizado personalmente por el equipo innovador de MOULD KING o diseñadores de clase mundial que trabajan en estrecha colaboración con MOULD KING. Este logo es nuestro compromiso con los consumidores, asegurando que puedan disfrutar de una experiencia de construcción única y de alta calidad.

「Bri X pert」はMOULD KINGによって設立された特別なマークであり、製品のユニークさとオリジナリティを代表しています。"Bri X pert"ロゴの付いた各建築セットは、MOULD KINGのイノベーティブチームまたはMOULD KINGと密接に協力する世界クラスのデザイナーによって個人的に設計されたり、認可されています。このロゴは、消費者に対する私たちの
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请向您所购买的店铺商家寻求帮助Please seek assistance from the store where you purchased the item.Bitte wenden Sie sich an den Laden, bei dem Sie den Artikel gekauft haben.Veuillez demander de l'aide au magasin où vous avez acheté l'article.Si prega di contattare il negozio presso il quale hai acquistato l'articolo.Por favor, solicite ayuda en la tienda donde compró el artículo.購入した店舗の商店に助けを求めてください。
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首先，旋开音乐盒底部的螺丝，取出电池外壳。

First, unscrew the bottom of the music box 
to remove the battery case.

Zuerst schrauben Sie den Boden der Spieluhr 
auf, um das Batteriefach zu entfernen.

D'abord, dévissez le fond de la boîte à musique 
pour retirer le boîtier de la batterie.

Prima, svitare il fondo della scatola musicale 
per rimuovere il vano batterie.

Primero, desatornille la parte inferior de la 
caja de música para quitar el compartimento de la batería.

まず、オルゴールの底部のネジを外してバッテリーケースを取
り出します。

请确保在指定位置正确安装两节7号电池。

Please ensure that two No.7 batteries are correctly 
installed in the designated position.
 
Bitte stellen Sie sicher, dass zwei Nr. 7 Batterien korrekt 
in der vorgesehenen Position installiert sind.

Assurez-vous que deux piles numéro 7 sont correctement 
installées à l'emplacement désigné.

Assicurati che due batterie numero 7 siano correttamente 
installate nella posizione designata.

Asegúrese de que dos pilas número 7 estén correctamente 
instaladas en la posición designada.

2つの7号電池が指定の位置に正しく取り付けられていることを
確認してください。t

nejprve, odšroubujte kryt hrací skříňky, abyste otevřeli kryt na baterie

Ujistit se, že dvě baterie typu AAA jsou správně vloženy na určené pozice.
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安装好电池后，将电池外壳放回原位，旋紧螺丝。

After installing the batteries, put the battery case back in 
place and tighten the screw.
 
Nachdem die Batterien eingesetzt sind, setzen Sie das 
Batteriegehäuse zurück an seinen Platz und schrauben Sie es fest.

Après avoir installé les piles, remettez le boîtier des piles en 
place et serrez la vis.

Dopo aver installato le batterie, rimetti il contenitore delle 
batterie al suo posto e avvita la vite.

Después de instalar las baterías, coloque el estuche de las 
baterías en su lugar y apriete el tornillo.

電池をセットした後、バッテリーケースを元の位置に戻して、
ネジを締めます。

电池壳安装完毕后，将音乐盒的发条机构装上。

Once the battery case is installed, attach the wind-up mechanism 
of the music box.

Nachdem das Batteriefach installiert ist, montieren Sie den 
Aufziehmechanismus der Spieluhr.

Une fois le boîtier de la batterie installé, fixez le mécanisme à 
remontage de la boîte à musique.

Una volta installato il vano batterie, montare il meccanismo a 
carica della scatola musicale.

Una vez instalado el compartimento de la batería, coloque el 
mecanismo de cuerda de la caja de música.

バッテリーケースを取り付けたら、オルゴールの巻き上げ機構を装着
してください。

Po instalaci baterií, zavři a zašroubuj víko.

Jakmile jsou baterie nainstalovány, připěvněte natahovací mechanismus skříňky.
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顺时针旋转底座，音乐盒将开始播放音乐并自动旋转，带给您独一无二的视听体验。

Rotate the base clockwise, the music box will start to play music and rotate automatically, providing you 
with a unique audiovisual experience.

Drehen Sie die Basis im Uhrzeigersinn, die Spieluhr beginnt Musik zu spielen und dreht sich automatisch, was 
Ihnen ein einzigartiges audiovisuelles Erlebnis bietet.

Tournez la base dans le sens des aiguilles d'une montre, la boîte à musique commencera à jouer de la musique 
et à tourner automatiquement, vous offrant une expérience audiovisuelle unique.

Ruotare la base in senso orario, la scatola musicale inizierà a suonare e a ruotare automaticamente, offrendoti 
un'esperienza audiovisiva unica.

Gire la base en sentido horario, la caja de música comenzará a reproducir música y girar automáticamente, 
brindándole una experiencia audiovisual única.

ベースを時計回りに回すと、オルゴールが自動的に音楽を演奏し始めて回転し、ユニークな視聴覚体験を提供します。

otáčením základny po směru hodinových ručiček, hrací skříňka začne hrát a otáčet se. Poskytne unikátní audiovizuální zážitek.
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灯带
Light strip
Lichtstreifen
Bande lumineuse
Striscia luminosa
Tira de luz
ライトストリップ

灯珠
Light bead
Lichtperle
Perle lumineuse
Perla luminosa
Cuenta de luz
ライトビーズ

取出灯带和灯珠，按照指示图的要求，将灯带和灯珠的电线头插入，注意灯线头的正反面，确保按图示的方向装入，否则灯光无法打开。

Remove the light strip and light beads. Following the instructions on the diagram, insert the connectors of the light 
strip and the light beads. Be sure to note the orientation of the light wire connectors. Ensure they are installed as 
shown in the diagram; otherwise, the lights will not turn on.

Nehmen Sie den Lichtstreifen und die Lichtperlen heraus. Folgen Sie den Anweisungen im Diagramm und stecken Sie die 
Anschlüsse des Lichtstreifens und der Lichtperlen ein. Achten Sie auf die Ausrichtung der Lichtkabelanschlüsse. 
Stellen Sie sicher, dass sie wie im Diagramm dargestellt installiert sind; sonst werden die Lichter nicht 
funktionieren.

Retirez la bande lumineuse et les perles lumineuses. Suivant les instructions du diagramme, insérez les connecteurs 
de la bande lumineuse et des perles lumineuses. Assurez-vous de noter l'orientation des connecteurs des fils 
lumineux. Assurez-vous qu'ils sont installés comme indiqué sur le diagramme ; sinon, les lumières 
ne s'allumeront pas.

Rimuovere la striscia luminosa e le perle luminose. Seguendo le istruzioni del diagramma, inserire i connettori della 
striscia luminosa e delle perle luminose. Assicurarsi di notare l'orientamento dei connettori dei fili luminosi. 
Assicurarsi che siano installati come mostrato nel diagramma; altrimenti, le luci non si accenderanno.

Saque la tira de luz y las cuentas de luz. Siguiendo las instrucciones del diagrama, inserte los conectores de la tira 
de luz y las cuentas de luz. Asegúrese de notar la orientación de los conectores de los cables de luz. Asegúrese de 
que estén instalados como se muestra en el diagrama; de lo contrario, las luces no se encenderán.

ライトストリップとライトビーズを取り出し、図の指示に従ってライトストリップとライトビーズのコネクタを挿入します。ライト
ワイヤコネクタの向きに注意してください。図に示された通りに取り付けてください。そうしないとライトは点灯しません。

Odstraňte světelný pásek a světelné korálky, podle pokynů na obrázku zasuňte konektory světeklného pásku a světelných korálků. Nezapomeňte si zapamatovat orientaci konektorů
světelných vodičů.  Ujistěte se, že jsou nainstalovány podle obrázku, jinak se světla nerozsvítí.
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将插好的灯带沿着音乐盒底座的内壁绕一圈贴上，灯珠的用途请看第80步骤。

Attach the connected light strip around the inner wall of the music 
box base. For the use of the LED bead, please refer to step 80.

Befestigen Sie den angeschlossenen Lichtstreifen entlang der inneren 
Wand des Musikboxsockels. Für die Verwendung der LED-Perle beachten 
Sie bitte Schritt 80.

Fixez la bande lumineuse connectée autour de la paroi intérieure de 
la base de la boîte à musique. Pour l'utilisation de la perle LED, 
veuillez vous référer à l'étape 80.

Attaccare la striscia luminosa connessa intorno alla parete interna 
della base del carillon. Per l'uso della perla LED, fare 
riferimento al passo 80.

Coloque la tira de luz conectada alrededor de la pared interior de 
la base de la caja musical. Para el uso de la cuenta LED, 
consulte el paso 80.

接続されたライトストリップをオルゴールの底の内壁に沿って一周貼り
付けます。LEDビーズの使用方法については、ステップ80を参照
してください。

Připěvni připojený světelný pásek kolem vnitřní stěny základny hudební skříňky. Použítí LED korálků
 naleznete v kroku  80.
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灯光装好后，可通过开关进行操作。长按开关可以开启或关闭灯光，短按则可以切换灯光模式(慢闪或常亮)。

After the lights are installed, they can be operated via the switch. Press and hold the switch 
to turn the lights on or off, and a short press will switch between the light modes 
(slow flashing or steady on).

Nach der Installation der Beleuchtung kann diese über den Schalter bedient werden. Halten Sie 
den Schalter gedrückt, um das Licht ein- oder auszuschalten. Ein kurzes Drücken schaltet den 
Lichtmodus um (langsames Blinken oder Dauerlicht).

Après l'installation des lumières, elles peuvent être contrôlées par l'interrupteur. Maintenez 
l'interrupteur enfoncé pour allumer ou éteindre les lumières. Une pression courte permet de 
changer le mode d'éclairage (clignotement lent ou lumière continue).

Dopo l'installazione delle luci, possono essere operate tramite l'interruttore. Tenere premuto 
l'interruttore per accendere o spegnere le luci. Una breve pressione cambia la modalità di 
illuminazione (lampeggiamento lento o luce fissa).

Una vez instaladas las luces, se pueden operar mediante el interruptor. Mantenga presionado el 
interruptor para encender o apagar las luces, y una pulsación corta cambiará los modos de 
luz (parpadeo lento o luz continua).

照明が設置された後、スイッチで操作できます。スイッチを長押しすると照明がオンまたはオフになり、
短押しするとライトモード（ゆっくり点滅または常時点灯）が切り替わります。

Po instalaci světla jej lze ovládat vypínačem. Dlouhým stiskem vypínače světlo zapnete nebo vypnete, krátkým stiskem  přepenete režim světla 
(pomalé blikání nebo trvalé světlo.)
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需要手动缠绕灯串，可自行DIY，图示仅供参考

You need to manually wind the light string. 
DIY as you wish, the illustration is for 
reference only.

Sie müssen die Lichterkette manuell aufwickeln. 
Machen Sie es selbst nach Ihren Wünschen, die 
Illustration dient nur zur Veranschaulichung.

Vous devez enrouler manuellement la guirlande 
lumineuse. Faites-le vous-même comme vous le 
souhaitez, l'illustration est à titre indicatif 
seulement.

È necessario avvolgere manualmente la stringa 
luminosa. Fai da te come desideri, l'illustrazione 
è solo a scopo di riferimento.

Necesita enrollar manualmente la cadena de luces. 
Hágalo usted mismo como desee, la ilustración es 
solo para referencia.

ライトストリングは手動で巻く必要があります。
DIYはお好みで、図は参考のためのものです。
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Světelné korálky je třeba omotat ručně, dle uvážení, obrázek je ilustrační.
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